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TV vk LEE B X OB RBUEEE IV, VEICR O h D
JBRER AT DOWT
Schumacher (2005) #i% OHLHINE % LIBIENIL BN > ORE—

o &
UM

[EB] 7V~ Vil Z b B il (strong verbs) @ 2% &t & 3 A B il
(preterite-present verbs) DBEIEIE, & b ICHIKMLEEDRE TR MK L T 5
&) RDHER DERGE LSRRI B TR ZIT AN LN TE 72
LAL B2, IV, VEOBEICOWTIE, 52 LB & 2808 Cidiimic
FRE % D DIWRE (bér- B 5\ *bélr- ‘carried, *lés/z- 3 B\ L *léls/z- ‘collected’
&) PEL, BEBULBFBAEE LI TR a BB RS 7 5 5K
YLD (eg *mun- ‘think, *nug- ‘are sufficient’) o 5& T IO H DFEHEE T
BIERDOFTIE, ZOEBEIIOVTHIRIELRWHMAT 2 5N TRV,
Schumacher (2005) (&2 DRIFIZED CHLZ LR TH L L ER DD, KD
[bigetun- BRI | ITHD B IZBVTH, UHEOTBRMWAERIZOWTIE 45 2%
BB EN TRV, BFTIE, Schumacher (2005) D% b &, 57T
OB LDFE] 55T 2HHWELE 17, TokicEhE
ZH 7R B 5, MR OIRBIAERAE I ED L ) IZ L THEAR S
DPIZOWTOHMERA L. UL [TREIIEEH (morphological conflation
theory) | LIFRREVHTH D05, THIZI L, Fv= Vil Z L) o
ML IEEIRHEEDTE T (perfect) & RFETH (imperfect) & DILTERIHE AL
WCHRS B & L, BEBAEEE OB ENRALEE D5 T & RREIR RS 12
&5 B FHMBAEREIE (athematic root present middle) & DJEREMHIEIHI
KT 2 EER Do WEALE ML L BELBA AR FBAARIE, ok ) IT5E
MAEATR 2 72012, 1V, VEEEICH O N A EREINERSE L EEZ LN
ALl b %

F—0—-F: v~ Uil LR, BEBETE, IVEE VEOBEEE

&, BRI

1. LIS
IV YEOREALEFHOMETEE X OB EBERFE OB, FARKHEED
TETIDORIZHEKT B &) FDRER I D — RN Z 572 F 25 (Prokosch 1939:

AR, 2012411 H 24 H (1) ICHASIESSE 145 MRS UM RFHIG LR F v ~
JRA) TSR LB, KIEZMEZR S CITBIEZMA DD TH b, BEROFHRIC
HELRIER, THREZ WOV HEETIEH L 3. IS, LWKOETH % Stephen
Laker 41212, K4 R ZBIhZ2 W22 & 3 Lz EROMERICHE > TORELI A Y FEWw
72207 2 BOBELOEFAONEFICH, B BLAHRL P Ed, M, ABZEEJSPS #
2F7e . GRERES 1 22520436 B X U8 15K02520) OME% 23720 TH 5,
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160; Matzel 1970: 173; Jasanoff 1994: 272 72 £ % &R 1, R CHAMEZ O R LT
% Schumacher (2005) T, 7V~ Vi@ LEBEHF OB ORE, B IR
ZALEE OMETHOEL, HIHFEOE TRICORKRT L E W) SERH LT
Who TOETIBOAMIHFKT HE V) FTIE, WEBALEHE IV, V HOBILIE,
B L OBRZEALEF IV, VOB B ORI T 2 BN R SR ICHHTE %2
W2 EkEmL, TOREZRRT LI EVAROHNTH 5,

TV VAL EE 1V, V BB EEEOY TR O RG2S RREB 2 R T8
HHEL 20 L, @ERBFEEE 1V, V E O BEE UL CEER O B35 7258 o REb
IS AIRESE LS, DT (1) & (2) 2RIV,

(1) BRZLEE (Krahe and Meid 1969: 11. 104 72 ¥ % Z:H)

IV [HEA ] BVHE [R5
Go.  bairan bar —  bérum lisan  las —  [lésum
ON  bera  bar — bgrom lesa  las —  lgsom
OE  beran ber — baron lesan  les — léson
OS  beran bar — barun lesan  las — ldsun
OHG beran bar —  barum lesan  las —  larum
PGmc.*ber-*bar- — *beér- or *bé'r-  Tles-  *las- —  *lés/z- or *lé's/z-
(2)  BEIUAEBHE (Krahe and Meid 1969: 11. 138 7 & % 1)

BIVHE [BHoTwna] BVHEH [ToTHs]
Go. man —  munum ga-nah — undocumented
ON man —  munom undocumented — undocumented
OE man —  munon be-neah —  be-nugon
OHG undocumented — undocumented gi-nah  — undocumented
PGmec. *man- —  “mun- *nay- — *nug-

SRZALEYE IV, V BB ZEBIE ORI RIS 2R TIEEORKEICOVWT, h
FCICRAAONFPAL LT, T BEE) s domd L CakbkE
ROMIZHER (contraction) A3E U7z (58 1V 3 Ce-CR-— CeR-'; % V 3 Ce-C.T- —
CeT~) L) bDNH LN, TOFNIHeA REED» KL, S2LE LToOHM
WIERBIDZENR Y, BREALE L COFIE T4 RSS2 2,

LERZEALEIENE S T L FEMR T+ U A ME (root aorist) & DK TH 0, WEIAEEIFIX5E
TIEZRFMPARA L 72D 02T HHLD LD, TNEDHFEVZITARLN TRV, Kf
TY [RTHORIHKT D] LT2HUEEZONELET L, 5B, ThoOBREEOHY
MBENICIZ A (20132) 2 &5 %,

2INSOMERIZOWTIE, H (2013a: §3) ICEEMl 2356 H b0 HALE LTORBHI &
LTI, ENRRHHGESS T HEBUE *se-sd-" 3 5\ F *se-zd-" ‘(have) sat’ 2SR & - T, v~ U
7 fsed- (353 seld-) sat \ZFEE L 72 T L (Streitberg 1896: 81-83 X2 Cowgill 1960: 489
ERI) BB LD, IR L TUE, EIRMLEE *ni-zd-o- > 7 V=V HEE *nist- ‘nest’ & 72 5
DIFLEE & 72 % (Prokosch 1939: 161-163; Sihler 1995: 213; Mottausch 2000: 45 72 &% H 572\ ) .
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HIZE R, Fv~ YR EE IV, VOB R EEBIL 2 BT % iR REE A3 E
REMZRIIEEE, HWGERD [REEEETE] 203 TREFHEELE] L&
ED XD RBRYD B, WK R E JL T2 (Fortson 2010: p.103 § 5.50.
Long-vowel preterites % ZM) 3,

TV YRR B LT B L O L BB F BRI L EKAAREOE T (0
H) DOFELIETLEMERS, POHKGHED [REEETE] BRI TR
REEBEIL] ORBEHIIL &9 & T W72 W7EMA L LT Schumacher (2005)
BT oML, REOHMIE, Schumacher 23HEWE § % EIRRAHERC 3317 2 TE BB
[bigetun- HAN | OFAEZEED L L, 22 ZOHANES VT LRI V< ViED
SRAL B & B LBAEEF IV, VEOMBIIH 2 UEOBENAERZ T IS TE
HWIEEHLAZILETH D, F/2, Schumacher DL LT [TRENEH
(morphological conflation theory) ] D ¥5h 6 OFMEHRETHZ LB HME T 5,
(M, TORETIE, BBEETED S IZETFAEFIE, FV 7 v (Narten
type) ORTETIICHKT L L W) VAWML LIl b,)

2. Stefan Schumacher (2005) NDIEZE
Schumacher (2005) OFELRREIIUTO3I HIZFLDLN5,

1) FIRKAHERSE T DI D W TREE I S O IREE © B35 + o-/zero- FEBEERAR +
SE TR (Schumacher 2005: p.592 § 1)

2) I CEREZALEE OB L (FEE L, BEBAEEF ORI b 2 ORI
ANTiEmz BH L TW5) ZEKHEOE TIRICH LMD L v, (SR %
FROREE GETHLFERT ) A ML ORKHIZRS 2 v) (Schumacher
2005: p.593 §3.1.1)

3) ENEAHFROIREHIAN & UC [bigerun- BIH (bigetun-Regel) | DFEF (Schumacher
2005: 601f. § 5)

CEED CEFIERRICE LT, FVRHLER ORI E O flF & B I b 5 4¥
7 TR 233 o 720 FNRCHH FE O FEARME 3 O 159 = FNEAHEE O FER T
3, BREBEREE e OWMIC O L OO —DMEE 2RO LIITE R (D
F0, theh- R tbelr- 1 IR EN D),

2O XD AR (F—FHo *TeT-) 1%, iEPoM#EsE (7)) %
HIBR$ % & A, TEIORE S 2 RFEFT 272010, BEH O & e | ER L7z,

IS LT, 2200MEG 2RO GERMGEL T e-) O E5% T
DFFFRBHICB VT, BETH (Te-) (QEERC HEE (-7-) 3B

F 72, TEREMISZEOBLN DS ORI & LT Kurylowicz (1956: 309-311; 1968: p.290 §367) 75%%
FHN 525, Kurylowicz 3O M & 485 L72d 012, Wi (2013a: pp.77-84 §3.3) 75 5,
SHFGEDORMEE T (£7213#8%) B, FEMERL 18 (acrostatic 1 type) JIFIFF VT ¥
% (Narten type) DRSE TIZIZ#S &3 5 BlEE L T, Jasanoff (1998:307; 2003: p.31 fn.5, p.193
and p.224; 2012), Pike (2009), Weiss (2009:412f) 7 &H3d% % (IHH 2013a: §4.1 2 &),
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b, BT EOREBEENSEL L, Wb, *TweliT:- — * Tel- &
% ho (I— Nk bigetun ‘they found’ ASMBUN 2B 7 DT, bigerun- HLH & dy
%3 %o)

+ C OBHANZEIRRALEE ORI, *se T-HE 25 O FEHLIC b B S 172 (Ved. sab- ‘have
conquered’* < PIE *segr- < *sesgs—; PGmc. *sat- ‘sat’ < PIE *séd- < *sesd-)

CZTHESNTVLE THRERICBIT 5 *TeTK- H b *TeK- ~DEAL (55

3F3E) DAH =X LT LT, BEEVEEGRAH 5720 Schumacher O [ bigetun-
ﬁEUJ X, ZoZAL &%) 25T CTIRHKMFEOBRB TR E Cnwi 340, —i
W 2RI R B0 PEROFTIE, FIHLFE 3 RZ 01T 7 )V < Y #lEE (pre-Proto-
Germanic) DFHUIIUFZEOZALDE L/ EEZ Tnizd, ENTETo4REE &
LRVEDBH 1256 TH S 5

Schumacher (2005) @ [bigetun- LAl ] WC R T 2 W a x v & L T
Mailhammer (2007: 73) 23% %0 4 DD f 5 OHH ZHAT VS D, HHITH
P EE > TG, 1FHE LT, Y= —FFEDET 1 AMHEIY paptimad ‘we
have flown’ %2813 C, TN [bigetun- BUHI] 1o TV W Z L2 /L T 5,
A, ZOIZDOWTIE, Schumacher (2005: 603) 1% ReC-, UeC- DILIRDFEMR A 5
D5E T *RiaR:C-, *UaUC- \IHE L 72 *TuaTi To- DG 72 LT Wb, Yo —4
FECIXEIMAHFE D B 5 SN TEE TSR, das- & sah- B35E T il - 722 & 72
FERENE LT, $RTERZESNZE FEL TS, Mailhammer A% [ bigetun- B |
ANDORGEE LT 2 HIZEF 5 611d Gk. mépve ‘he slew’ TH %o i, B ¥ (Epic)
WCHNS pévo Tslay DT 4 1) A N (cf. &repvov, wépvov Tslew) THb, Lo L%
Mo, ZOFY T TEHEEE givo OFERIIAFETH ) 6, GRS vk 2 HER
DIREHLRN K3 5 Sk & Lf*bf%@ﬂi, B LIEF ARV, E3IMELT, 7

V= v REAAL VI BB ETE T, FEROBEED % (= *¢) Tld% < *4 (< pre-PGmc.
a)f&)é E%Mallhammer iﬁﬁ“(b‘éo L L, 7Fv~ rahimZefb v Fa 2
AR S R 22O W, Schumacher (2005: pp-597£. §3.2.1) 1&* og-/"0g- < *haeh2dg’-/

*hae-hzg'- ‘fear’ ’i"d:'ny\"‘lj LR o7z LTWwWh, 4FHE LT, I— MEWAE 1[3
VI M85 saiso ‘sowed’ (from the PIE radix *sebi—; cf. LIV 517) %% [ bigetun- BN ] |
o TWWE LTWBDS, TN [bigetun- BRI ~OKGEE 7% % 2025 TH %
%7 513, Schumacher (2005: pp.595-596) % U5 & 912, I— MafifiZb VII
FEF TR EES RN S B BIAHETET 5 k%‘w’f’)ﬂ%f]‘%f%éo

IR L, Jasanoff (2012: 128) |2 & % Schumacher ® rbigélun HA] | ~o#t
*UC;‘:E'J’@?E‘JLVCV‘% DN D, Jasanoff 1ZFF, [N THBHETH- T

Y= FERICBI A RS 2R T COEIL, 58 T4 sab-vdms- ‘overcoming’ & L CICE X
nas (Macdonell 1910: p.353 §482.d.; Lubotsky 1997: 1506; Kiimmel 2000: 565 7 &% Z#)
SRR 1 HiOME: 2 # 2 sz,

SIEWTH LIV Th, TOF) 7B AIGERA OB & LTHREhTwiuv,
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bHEEITH R OEFIRN S E E LTI E 285, bigetun- BIAIOFHRIZIZZ D X
9 BRI 7 E A L1338 R & 145 72> (Even morphologized phonological processes
normally begin as Neogrammarian sound laws; yet no such regular sound change can be
discovered behind the digetun-rule) | & FIREL TWb, TIZWX, Tz —FiEDLZD
DGET 537 sabvams- (: sab- ‘overcome’) & dasvarms- (: das- ‘wait upon’) DILREMFEEIC
DT [bigetun- B 1K S SHAEZIER LTS (G CFEAN— VI S) o
T2, BTEPBEERHNCIE L 2oz M FEER/OV M E, W7 F Y A b
EIFIEN B HME~TTA DL TP HIK S 2 G VPR o 727 VN TEETIE,
Schumacher @ [ bigetun- B | 1\ X DMLV L 2 En) TEERIBRHL TV 7,

WHILZ BT, Jasanoff (2012) A3HEft L Tw 2 B LAt A 5 B Schumacher @
[ bigetun- B | \ZI3HENH Y, PRSI NHL 2L 2RT,

3. Schumacher (2005) #/EESVIC [RTHOAZDHKE] LT 3HREOMES
3.1. [bigetun- FRBI (bigetun-Regel) | DHEBICDWNT

Schumacher (X FIRRAHEE D TERLAI & LT [digetun- BAI] 252 L TW525, £
DHIHE L 7% % D, HAMGEOFROMWEEDOHIKIZH 2. H2HTRZ LI,
[ENRRAHFE O FEMIZ B RS e OWANC O DO LlHESG 2 F2 2 213 TE %
W BRETIUL, theb- F 721 Toett- T EOREREOFERIIHR E NS (Eine uridg.
Woarzel kann nicht ein und denselben Obstruenten beiderseits des Vollstufenvokals *¢ haben;
mit anderen Worten, Wurzeln der Struktur T4e4- oder T#%eb’- usw. sind ausgeschlossen) ]
(Schumacher 2005: p.601 §5) &\ 9 KA LB DAEAEB R & 22 o TV 575,
[l CBEE S DML A G D *ses- [FENFALGE OGRS & L THRINL T L2 Wk
L CTid7Z 57\ 8, *ses- ‘ruhen, schlafen’ (cf. LIV 536f) AR EE DOFEROIRE L
THHETH o727 61X, “[ved.] sah- < uridg. *seg’- «— *sesg’~, [urgerm.] *sét- < uridg. *séd-
— *sesd-" (Schumacher 2005: p.602 §5) &V I FMIIM VLAV & e %D %

TrATHEB (HAHVIEITE N TEE) ICBWT, yok- ‘drink ORI yak- HSEIRKHLEE OB O
fH 7258 TIE *hie-hiog”- \CHIK L, WEFEHICIHD y- 1 ZBAETE & OFHET RIS
72E W) EZH, Schmide (1997: 261) ICX o> Tl bNTWABE W) HEAR TiRiEZ, B4
DEFLDOBOE YO W720 2, L LAA S, Schmidt ® Z OFEZEIL, i< —FKIGIC
ZIFANSNTVBRTIE LV, B2 1E, Adams (1999:510), LIV’ (p.231 5.0, */J:egw}’— ‘trinken’)
TIE, Schmidt 12 & % yak- ‘drank’ OFE TIREEH 2IY LIFTB LT, WMEERPE ST
W2\, Adams (2013 II: 552) TiZ, Schmidt (1997) DIRE~DE KlZdH 575, b F#ET
SETTDER (finite form) AFRIE LTV AHIIMBIZE S e, HHMWRMBERLTWS,
(54 huE, Schmidt 1997 DI_REIZ, 7 Fhy 7 IETH 5 e IhTwb,) Ll
7755, Kimmel (2017: s.v. *hzeg™’- ‘trinken’ Anm. 2a) 1, Schmidt (1997) D Z IZFFIZ T X
YMEFICER LTS, 2O L) IR AEEAIE, BIRICBWT M7 755 B 0 Kb
DRIV TORERMFIIE, SHOMEE LTHRENTWELEESZLTHA). LIl
%055, b L Schmidt (1997:261) OHASIELWEHIHT L 0355 350 51E, AL
Tk X7z Jasanoff DRI, ZORETEHOOLNLEI LIZHRDLTHA 9o

8 ZOMITOWTIE, Szemerényi (1996:p.99 §5.5.2) B I h7zwy,

AL YR AT VERNTZY Y7 Y23y OB = 5Pz > Vs 3l E LCTHEA S h
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32. FWT VERATOEAOBEHERICONT

Schumacher (2005: p.596-597 §3.1.2) & [FEMRIGHHOWEE DK — B & FHR
DRy - — I REFORE (- FEEETH~NOT 7 2 ¥ FOREL) ] L)
$HAEAR (relative chronology) Z R E L TV % 10, T 0 X 9 (235 S NIRRT,
2O DBEBILEF QTR R A3 I T E LV EAIEE LT,

903, 8 VEMR BB *nay-/nug- ‘be sufficient &MY EIF72 v, T OB
&, WEE TIRE B FEM *henek- ‘reach’ ICHZE L TW A DT, FEREHOMES AR
LCEE RSN EZREIL, N eEETOREIMEEL2WIETTH 5,
PIE perf. *haa-handk-/ hea-hopk-" (cf. Ved. ands~/is-) > pre-PGme. *g-néh-/d-nhb-" > PGmc.
Fonay-/onug- L BALT HIETTH S 11, L < 1d Tanaka (2011: Chapter 4 §5.6.2 and
§5.8) ZZMsh/zv, ZOMEBEHFICHL T, TA0RTZHESEL
*handk-/baph-" > *nay-Ing-" D HDFETHHZ L EWU SN TH S (Schaffner 2001:
293f. ), A ENDWREZ 5 7O ER—E L 72375 Schumacher D&% 12
BYRIFTEBY, FLAPHTELRWERDbNRS 12,

7259, PIE *sesg’~ ‘have overcome’ > *sezgi~ > *seg’- > Ved. sab- L BAL L 72 LIRS 5 A, £ D)

BWYTHDLEEDND, TOIZOWTIE, Klingenschmitt (1982: 129-131), Gots (2013: p.100
fn.232) HEESBHOI L,

10 Schumacher (2005: p.596 §3.1.2): “Nicht deredupliziert wurden auferdem alle Priterita, deren Wur-
zel mit Laryngal anlautete, da hier die Reduplikationssilbe mit der Wurzelsilbe bereits kontrahiert war.”
Schumacher (2005: p.597 §3.1.2): “Das Datum der Dereduplikation lisst sich relativchronologisch fest-
legen: terminus post quem ist der Verlust der wurzelanlautenden Laryngale bzw. die darauffolgende Kon-
traktion benachbarter Vokale; ferminus ante quem ist das Eintreten der germanischen Anfangsbetonung,
denn nur bei den grundsprachlichen Betonungsverhiltnissen, gemify denen die Reduplikationssilbe
immer unbetont war, ist eine Dereduplikation denkbar.”

U} L *ne-ndy-/ne-ny-" L\ WREE S 72 H1F, BEOBEOMEEZ T PGme. *nay-/nug-
PEEENTZTH A ) D, pre-PGme. *endh~/i-nd-" T2 51E, BEOBEO M X 5 T PGme.
*nay-Inug- \Z58E L 72 £ 13F 2 b e v, Kim (2012: 207) 1%, PIE *hoe-hond(n)k- — *ne-nah-
EET B, 2D &) HEEEBEREMNT LRI E T iv, Y — ST
DL AL LIS, FHEANEY O TH b andd/as- (< *ha-hndk-, *ha-hyk-)) &
andams/anas- (< *haa-hmonk-, *haa-hnpk-) BE T E LTHOW LN TV B FHFEIL, HEEIRET
» % (Kiimmel 2000: 284ff; Tanaka 2011: 211 7 &% Bf) o F 7z, *ne-ndak-/ne-nk-" &\ B
BT T A EE Y 2 BRI ENRGED G 2 S e 2w &b, HETH S
(LIV? 2001: 282-284; Tanaka 2011: 209-210 Z) o AHiTIE Z DFEARICIEDSNT, FIrv= ¥
HEEIZBWT, FIEKHLEED S Z T MRDSI T2 *hoa-hondk-, *hoa-hopk-' 2355 T OHRE & L THEHE
L7z 2, DTO#mE#kET 5, (S41HI2BWT, 7V~ Vil LBAADF “nay-/
nug- ‘be sufficient’ DIEE X ZLT LB, TOZFRIHI L LT 5,)

2 EHROTHGEOBOE YD, HReRC-, HReC- DI Z M B FMRIZOWT, WEFHBLEHICHE

FOILEI L B BEETHABE S NEH0H, A Fil#Isd (preterite participles) 125
SN5E W) BEEL TR Z W72z, PIE *hileud’- ‘steigen, wachsen’: Toch. /Zi-n-#- ‘go out,
emerge’, #7555 Toch.A lalntu/laltu; PIE *hznebs- ‘tadeln’: Toch. nak- ‘reprove, condemn, #2555
Toch.A nanku, B nanaku, PIE *hsreg- ‘gerade richten, ausstrecken’: Toch. 7ik- ‘extend (over), cover’, i 7:
53 Toch.B rardkau 72 ESF DB TH 5o D Z L1d, FFEOIROFEMRIZOWT, FIFKH
D ARLUIBICEHIRICBNT, HEOUH (innovation) AVE UAR72Z & 2/RET % 4%
BRIWEEILE 22 5 LB Z BB, (M TREOBEGFADEERINEENED L) I DTHo7
POV TDFER, Peyrot 2010 B X ZF ZIZBIF LN E RS2 v,) F72, *hileud-
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wiE, WEFFOWEHR (copula) 2 ARHEUE (Mercian eard, Northumbrian ard, West
Saxon and Kentish ears; cf. Brunner 1965: 352-354) (ZERFF S LT\ 2 B8R BIAEH G T
» % (< PGme. *ar-p(a) ‘thou art’) o Schumacher (2005: pp.593-594 §3.1.1) 2 L h
X, SNBBHFDDWIZGE T *orpa < *hso-hsor-tha \[ZHE L TEB Y, FEROREE A
FE L Ro7zdld, A A M7 OPER] (Osthoffs law) (2 &k 2 H LDz & LT
Who L LaHS, BT 2 ARBEEZ 2RV TWwS LRESNLET, +
7 A bR 7 OEAMOBISE 2 BBIHAFTET B (e.g. ON for- ‘you fared’) o Z 1L,
2 ARREEOELIALTLEA A+ ok 7 OBRNC & 2 58 L% 321F % 225 72 (e.g. PGmc. sg. 1.
*for(-a), 3. *for(-e)) DT, TNOLOEET (MHENRFTF L 2AHNOE—LIZLY) K

FEFOED 2 ANHBIAEE L2 WA e TED (L *for-pla) > *for-
pla) = *for-) B ZOpi%EET UL, GRS 2 ARHBOIREIL, T4 GHRO
TEE A A - 72 (Bl 5 PGme. *ar-p(a) < pre-PGmc. *hsor-tha) & fRIRT 5 D 23% 24

steigen’ [I2DWTUE, EHROETHIIBWTY, FRICEEERE LN, ¥ FiEk ET
Y% (Ved. rurubur ‘sind gesteigen, gewachser’, cf. YAv. 5& T 455 urdarudus- ‘gewachsen’; &1
LIV’ 2001: 248F. 2 Bl&), DI &3, FAY VEERICBWTORMBOZ L4 L, WL~
CHFEDBBE T *honek- ‘reack D5E TIEDS *ne-nay- & FHRER S 72w igtk: (EOWE 11 TER
L7z Kim 2012: 207 ®% 2 # Bl) HFETIIRA VW L Z2RIET L, LrLeds, &zl
DEIBIEFELTVZEE LT, AR §3.3. T U5 & 912, Schumacher (2005)
DARET B [bi-getun BN (2FED TR TIE, YA RBITEH HH O BEEEOL Y, PGme.
*nug- L0 722 EDHHITE T, PGme. fnég- L\ ) R G ZFHFOWEIEL L 2T
M35 &2 Y, Schumacher fi# DGR E 2D Z EIZED D IE W,

13 Schumacher (2005: pp.593-594 §3.1.1) (&, [MEEHEE ZIUHE)MRMEIER] - [BEBE
B &) BFHEOMY. ] > [ A NI T7OFEHOEH ] v HHEREZHEEL TV
LEZONDL, Tz, WMAALSE VI HHEFIIZ D\ T, Schumacher (2005: pp.597-598 §3.2.1) 14,
W FBACE) T D *og-/og- ‘fear’ (< *haeh2dg'-/ hoehogh-) MWEDOIGHNY — v O E G5 272809
FAEZREL TS, ZOE I 2013, [HWEHKE ZNIHE) EER] - [#BEH
FEBYE &) FERGOMET ] — [5RZAL VIEEYR & v ) @O | — [+ A b7 0Elo
W] &V HRHERABEEEND Z L2 B TH A ) o LIV (2001: pp.472-473) 12 XU,
B FE *per- ‘hindurchkommen, durchqueren’ (&, FIRKHHFGICB W TR TEZRIEL L o7z &
W) ZETHBY, 7~ YHEEICB W TEEALE VIEEE) R *far- fare NEFEL 22 Lh D,
(Schumacher 2005 OFHIIC X 2 7% 51F) TG4 D5E T I *og-/og- ‘fear’ (< *haehadg’~/ h2ehag’-) DI
IRF— VI Tl ol ) T eIk D, DX I, Schumacher (2005) DFEEIZHT -
THELT L% 51E, ON fir-t ‘you fared’ D & ) IZEEHUI BT 2R 3 0ZLE VI B 2 AFRH
B EIAEET 5 2 Ld, @EBIEEE 2 AFREBEITEE O *ar-p(a) ‘thou art’ A3 RS & 7R
FTZELOHFMIS, HliEEZE /T LI rLEDbDNS,

LaLads, SV VEEIZRICB VT, MALE VIEBHOTH Ny — D X H 1
LCHESL L 7202220 T, L ZITANSN TV B EHIIAAERET, REDFNEZ SN
TVLOPBIRTH 5 HIZOVTIE, HEELTB &7, 21X Bammesbeger (1986: 51f.)
&, FEM *steho- DIE T *ste-sta- &, FHREMENIZGEMR T A Y A b *stat-e (— *sta-£) BRI L
725 O, BEAE VIFMREEONEL o7 L IEL TS, TIUTH L, Jasanoff (1994:
273f) % Fortson (2010:346) %, T 7 kD scabe: scabi ‘1 scrape(d)’, fodio: fodi ‘1 dig/dug’ \ZHHY
T A EEA, WAL VIO a—6—d-a L\ W) IEHNY — 0 OB ERMBELI-EEZ T b,
ZDXHIZ, RELEFSE VIENED X ) IEE L -OPERFROMBEE LTHEL 00,
AR TI1E, REALE VIEBFAOIEH Y — i, [S»OBTRETEEZTHRVE EEZ
bo TV VEBIZBIT 4 A MR T O T 2T EOFB & LT, Jasanoff (1994: 259 and
274), Ringe (2006:75-78) 7 &% B S iz,
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THRWIEDL ) o A A M7 OBFEANC X B BEOFIZ T Vv~ AHEE ORI
EN72bDTHY, TORRIIZLFLALBEEF L 2 A\BMBEBEEOA R LY, 4
ANEDTEHE 2R > T E X bNELDT (sg 1. *ar(-a), 2. *ar-p(a), 3. *ar(-¢), pl. 1.
“wr-um, 2. *ur-up, 3. *ur-un), * A b& 7T OFEANC X B BEFALE 2T, 8T
T A BERIZ—HAL SN L1 E 212 v, #E 31X, Schumacher D a4
WME B2, A A ME 7 OFEADSEA S 72k TREIC 4308 2 BUE B 13
2 NHRHEOE L ik o T o 7o E W) REDPLEE 2 D705, Thidd ) £ 912
LWIETHbD, Lk VEREBIEE *nay-/nug- ‘be sufficient’ & [k, 5 IV
BOREBUEE)E *ar-/ur- be’ b, TTAWE TR T 2 BFFERICHER T 00, &
FERSTIENT VI VIEHSICHARINTVLE LT RETH 5L,
INBSZODOBEREBFAICOVTOAEZ L, [T-TK- O BEF O
258 THEBOEDY TeK- B OFE#IZH - TRD S22, #EBUER RIS E
BT VT W h o 72 (preterit presents were already unreduplicated in pre-Germanic
at the time when reduplicated perfect plurals of the type 7e-TK- were replaced by stems of
the type 7¢K-) ] &3 % Cowgill (1960: 489) D WLIEAS, HEIIHEZx 5. L L%
5, B IHICHHE S ND *aix-/aig- ‘possess, own’ (< *HeHoik-/ HeHik-; cf. Schumacher
1998: p.189 fn.21) & 45 VI FHD *gg-/ag- ‘fear’ (< *haeh20g'-/h2ehag'-; cf. Schumacher 2005:
p-597 §32.1)1F, FIS 2T 4 DEE Ak L 72 & T b6 *nay-/nug- ‘be
sufficient’ & *ar-p(a) ‘thou art 1ZIC4 DEF X Ko 72K SN D —T, *aiy-/aig-
‘possess, own’ & *og-/og- ‘fear’ 1ZTC A DEH T o T2V Z TP NI- DT L D
», kA SD E FTHD, Schumacher (2005) DFHE D EDT, HEkD [ETHD
AIZHKT S| LT 2T, ZOHD) TLHRATERVE ) ITEDNL 4
BWEBAEFZOCHINOOMBEIZSTEE, HREHOEEOHE, TLT
L RIS OHER OB, KB Z 535 DK% Schumacher (ZE LTV %,
ZO— MR BTOWHED X I = XA DWTIE, [igetun- B %5272 VIE
BECA L, BEEEOE (BEdH)) EEREEE (BE%L) OREBNEAY
WEBHELLD ETEHEIADOIHRES72LV) VY FIVFELEZ TS, TORI
DWTH, Fvv VEERZLEEFR LB OEEHRDO A = X LIZOWT, Hilzk
WHZRELTWE EFHITE 20b Le v, L2 LA, BEBEHHD 2
NEF LA ZZALTEEZHELIZEZEZTWDLHILE, HEFLETHL, T
DIIZOWT, LITFD §33 THEFL TAHzvo

4 ERZAL TV, V EB LB ORI U A BT O Z, JTA T L7285 & OMif
Y&, WIS 2MEIHERF 0V, VE) OBUEBBIEORIEISHMA D2 R n T LI, HERT
PO EINTE, TOMIZBLT, Armitage (1911:138) % &R BRI v,
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33. IV, VEICE T BELBEENV L BEREHRARERBBOVENERICO
(Akq

Schumacher D&% Tl&, V B G O 8 EEEIE O KEE 1 *ét- ‘ate’ (< *hie-hid-")
DH 7% 53 (Schumacher 2005: p.598 §3.2.3) 15, [bigetun- B 12X o TH72H 3N
72 *fat- ‘stepped, *get- ‘got, *pég- ‘received’, *g@b- ‘gave’, *k¢ép- ‘said’ (Schumacher 2005:
p.603 §5) 16 BSZDII L 2572 L INT W5, HRELE V EBEHEEE OB
PR *ér-‘ate’ IO RIH T waw 0 D o 72755 (HH 20132: §3.4 2 5M), BROBF
WCHERBTOREZRETCE S 0T, COMBORNEZZZE)I THbH,

Ik E, LELoBEICHERT ARG 2 EAZBEBRBIERIEZ DR,
> *R/UeT- FEMR % £ > VEE)FIZ, £ LT *CeR- GEMR % 550 IV BB 5 41K
o7z L, Z0L) BIEoMEIE, FALOREIEHLL TWwizns 2
& Schumacher (2005: p.603 §5) XFERLTW5H 17, ZZTHEE LD, T
*ReT- G 2 50 VM B BRI *nug- ‘are sufficient’ X *CeR- FHMR % F§0 1V i
FBIAE B 5 *mun- ‘think, *skul- ‘have debt |2, UFEOEMFZRHOLEI IR L &
PoleDhL V) L THb, DMK LT Schumacher (2005: p.598 §3.2.2)
W&, TS IVHO LB Cman-/mun-, ... *skal-/*skul-, ...) \ZALIKBEBE D 5955
W (Cmun-, *skul-) % FEOOT, [GRZAL TV BB GBS LEEIL O | IR [ 75 ]
WD DR ERRENZ T NIER 5%\ (Da ... die Priteritoprisentien der 4.
Klasse (*man-/*mun-, ... *skal-/*skul-, ...) einen schwundstufigen schwachen Stamm haben
(*mun-, *skul-), ist die Dehnstufe als sekundir zu betrachten ...) o ] & L2 RT W7\ (F
72, p.603 §5 THRMOZTEMY BT DA TH 5). WAEACE)F M E RIS T
% GEBIERREICL2) B (thematic present) & ORIICHINE 2 LB =R %
HAFT HUENDH Y (Matzel 1970: 178-179; Motausch 2000: 52-53; Schumacher 2005:

15 Schumacher (2005: p-598 §3.2.3): “Zumindest bei *er-e/a- ‘essen’, das traditionell zur 5. Klasse
gerechnet wird und das zu allen Zeiten ein im Alltag sehr hiufiges Verb gewesen sein muss und somit
grundsitzlich als Prototyp geeignet wire, geht die Dehnstufe des schwachen Stamms deutlich erkenn-
bar auf den schwachen Stamm eines uridg. reduplizierten Perfekts zurtick: Der schwache Stamm *¢#-
ldsst sich unmittelbar auf uridg. *h:ehid- zuriickfithren ...”

16 Schumacher (2005: p.603 §5): “Das Germanische besitzt drei Primirverben mit zweiradikaligen
Obstruentenwurzeln, bei denen ein ererbtes Perfekt wahrscheinlich bzw. durch Gleichungen nach-
weisbar ist: *fet-c/a- (*ped-, LIV? 458), *~get-e/a- (*g'ed-, LIV’ 194) und *peg-ija- (1. *tek-, LIV" 618£);
ferner wird ein ererbtes Perfekt bei *geb-e/a- (*g’el’-, LIV’ 193) und *kwep—e/a— (?*gyet—, LIV’ 212) von
Kiimmel (LIV’ 5.90.) fiir méglich gehalten.”

17 Schumacher (2005: p.603 §5): “Klar ist aber auch, dass *77e7>-Wurzeln und *R/UeT-Waurzeln ein-
ander hinreichend dhnlich sind, sodass der eine Wurzeltyp die Bildeweise des anderen tibernehmen
konnte. ... Umgekehrt hat die Ahnlichkeit von *7TreT>-Waurzeln und *R/UeT-Wurzeln im Germani-
schen (oder in dessen Vorstufe?) dazu gefiihrt, dass die schwachen Perfektstimme der *R/Ue7T-Wurzeln
im Germanischen nach dem Vorbild von *7TieT3- (<*T1¢T>-) die Form *R/UzT- erhielten. Zu einem
spiteren Zeitpunkt wurde die Bildeweise von *71¢7%- auch auf *CeR- Wurzeln tibertragen (%" @m-, Wz.
*g'em-, ...). Dabei handelt es sich aber um eine strikt einzelsprachliche Entwicklung des Germanischen,
denn der schwache Stamm *mun- (deredupliziert aus *me-mun- < *me-my-) zeigt, dass sich *CeR-Wur-
zeln urspriinglich anders verhielten als *77¢72- und *R/UeT-Wurzeln ...”
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597; Mailhammer 2007: 97; HIH1 2013a: §3.3 and §4.4 2 &2 2 ), BEBEB) R
TR ZED XD LUES L ofz V) Bl b D2, Zxohsnrd Lk
Vo LALARDS, WEBESHFARER IS T 2HERI20AR 212 (Fh
HADBUEED720), HEEROLE (LK) bhadrolbER 5, WALV
FB) 8 LBEOE D *TieTo- (< *TeeTe-) OTGREDS, KBBI RUT (B %V "R/
UT-) BB XU *CR- (HDH\VIX*CR-) BN 72T 5 7% 518, [ Ui
D *nug- R *mun-, *skul- 2B IS, Tnég- R° Tmén-, tskél- L lx ol EZ BN B,
BREZ ) LRI, RFROMEE L TKb.

%72, FRLOFE2 5 LT, Schumacher (2005) D bigerun- BRI N2 D  F® T,
b L *Trele- EAR D SIRAE L7 BRBIETF S H o728 Loz b1E, ThidEEis
BN GE D B IR 72 T (< *TueTo-) JEREZ /R LIz W) T 2 FE
THI LR Do EBICTD X ) RBERBEEF V< VEEFERNZIE RS, 2o
FRICNEEZ 525 2 LIETER WD, CORIBERLTBVWTIwEEbNb,

BB SR ENE b A B EE b L T A DI (K §3.2. 2),
LR RRE OERAEZLBAETF TIEHIE S Nz & v ) BT TE v,
Schumacher HDFIM &2 > TV DB EF > T L\,

34. BELMBHAVEREERMICHENICES W 3ERKEEZTOFEE/ICOW
T
Prokosch (1939: 163 and 183-186) %, WZLEYF I, 11, 111 FHIZ B\ Tk 248K
FTIIFHBIIC Y = L — DOFERNC X 5 BRS04 75 LS S b o125
L, 8Z4LV, VL, VIIE TIZBEEEEEO Y = v+ — OB AAHK, 55
WIEERITH AL 2B L TWSLE, TDZ LD 5 Prokosch 1%, 7V~ v ik
TIXTRZALSE T 1L T TR BB EIICRGERIC 7 7 £ ¥ b A% E N, B
WAZWRFERICT 7Y M BBEINDLLOD, D7 S AT, ZOT778Y D5
DB Y TR > THIZO TRV ERE LTV 18, AR L CHIEE

18 Prokosch (1939: 163): “Verner’s Law ... is remarkably regular in classes I, IT, ITI, but in classes V, VI,
VII it is either entirely missing, or it appears sporadically and in irregular distribution over tenses. This
indicates that the assumed distribution of the accent (root accent in singular, suffix accent in the plural)
is valid only for the first three classes, while the other four classes had different accent conditions.” gp.cit.
pp-183ff.:

Old High German: Class V. s/z: with lesan, lirun occurs, but Jisun is more frequent in every century.
Jjesan, kresan, ginesan have no change (except for the very rare ginarun). warun, however, is used every-
where (but the participle in giwesan has s, although here we surely should expect Verner’s Law). ...

Old English: Class V. 4 verbs have the change regularly: séon, gefeon, wesan, cwepan (the last is not
quite certain on account of the confusion between d and d). genesan, lesan do not change. For séon, geféon,
the desire for contrast to the present may have been a contributing factor, since the unchanged forms of
the preterit plural would have been sor, gefon.

Old Norse: Class V. wvesa has the change, which later is transferred to the present and preterit sin-
gular (vera, var, vgro), probably due to lack of sentence stress; as in West Germanic, sig has som in the
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%AHDIE, v~ YEREEAL V EBE oM EEEIL T, 2 - HoM B
o L HEANE YT v F =B OB R S e, BEEIZoAE AR
ENLONELEV) L THb, MELVEBLBEIE L, YoliEiicr 7
VhODDIERNR L S THEEE? O O%ER O, HITEOMEEEIETZ S
THhsbLHZ, RIS 2 v F—oBFI2SEH SN2 13T TIERWES I 2
Schumacher (2005) &, WRZALVEBRFEEIEOHKOFNERALIZH25
T, CORMEIZOWTELSEBL TR\ HED [bigetun- B | 12D FHP (@
&) T, :@iﬁ%&’%ﬁ%%%;{%ﬂ&m:t BHOSHTH B, WL, SRELHFH
VEHOBEBEIL I TRV NODLEEENSDOIREL SNLHDT, WEAL
1—111;@60)1@.—25?2&%& IEJEE ZHIATAY _vl;v%~®(£,ﬂ0ﬁ=ﬁﬁién% Z AT
ENDENPHTHD, b AIC Mailhammer (2007: 77£) 1, ZOBG % [FIRKHEE
DHEBEDOIE] OOELTWEY, F0O [3E] OXH A LEWSLNIILTY
W19, OB, MALEE VEOBLNSERREAHO 2T AERE R L
YIEDBEEND X ICEDbND Y, HEHIMICOARY 2V F—OFEIAER S
LORMBHLED &35, ARRWGT Tu—FBRELSNEZVTWS, (2O
BHIZOWTIE, M 2013a: §3.6 BB 7zw,)

35. ¥&8
RETDOHEROFER, RO ENS 25, T 31E Schumacher (2005) &, HFlc
[bigetun- B ] ZFFETHILICE > THONBHME LT, RO 2HEEITZZ
LISTES

) VY VREREACEIEIC A SN A KB R EFHIO A = A LIZDONWT, —
EDRREZEL 2 Twbh, (K §32%H”o L2 L, BEHRIRELBH L
Hfﬁ@ébp]f,\l_tfuxéo) W FIAER ] T BBIE I BB O IR
ﬁ%h&wﬁ#ﬁ%féﬁwkwokﬁé M EH ATV 5,)

i) WAL VELS IVEANORBETOWRELH UL, K e ate DANE
DML TNTWT, 1 20FFEH S VEHEEANE L TIVESENE B/

preterit plural.

19 Mailhammer (2007: 77£.): “The type of proposed stem formation (i.e. a perfect without reduplication
and inner-paradigmatic ablaut but with an alternating accent and lengthened grade in the unaccented
stem) that has to be assumed because of the effect of Verner’s Law in class V verbs (e.g. OE wees
‘was’: weron ‘were’, cwep ‘he spoke’: cwaedon ‘we spoke’) does not fit into the morphological system of
Indo-European at all. Alternating root accent is only found in athematic paradigms, where it is usually
accompanied by ablaut, i.e. a strong vs. a weak stem. It is hardly plausible that the lengthened grade
occurred in unaccented position, especially given that all known stem formations with lengthened grade
in the strong (accented) alternant usually have full grade in the weak (unaccented) stem.” Op. cit. p.78: “It
seems therefore more likely that some post-Indo-European development took place, perhaps involving
the special structural circumstances of class V. This may then explain the Germanic situation, but it may
not hold true for other long vowel preterits in the related languages.” WKL T, RECTH%E
¥ B REMERAHITHED IRV T, BT §42 O ’a’:ﬁ,"ohtb\
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R FREOBFHTHIESIIRT 5 L 0wy 2DV GFD 0L ) mA T - 72
(Mottausch 2000: 47-51; Ringe 2006: 186; Mailhammer 2007: 80-84 ZHi) . L L,
[ bigetun- B | OFEIC XY, RBE 2R OBEEHEIIEBOBHE IR T
ENTEHE)ITH-oTwAD, (KR 8§33 M LA L, BALIC X 2 RMHRE
DFEOHREEGTHEORBER L VHREDOTH, L)L RBEHGED
Hah525LbF25.)

AU LT, Schumacher (2005) #i#& 7% & WNCHERD [T AN S DIFEE ]
ETDHDREE LTRD 4 FHHBBTSNLS,

) tseT-FEROBIEIIN S [ bigetun- BN 25HH SN, *sesT- — PIE *seT- & 72 o 72
L) ikaid, PIE GEARIC *ses- DRFEEND 2 LML L2V (§3.1)0

i) RE SN DR HIE, BV EBEBIEE)F *nay-/nug- ‘be sufficient DI
RIGEDTHHATE v (fonay-ronug- L Ll o 72 L ZHBICHHTE %
W)o F 7l SEEREEEE 2 ARRHEOE 2R 5 BB OEE (< PGme. *ar-
pla) ‘thouart) IZDOWTOFML, FEMIFES (8§3.2),

i) HRZEAL VB8 S EORRE *TieTe- HSKBEN *RUT- (B %\ IE *RUT)
RSB LU *CR- (H B\ IE*CR-) RIS 5728 T2 % 51F, W UHEZE
J5% 9B BAEBEA D *nug- R *mun-, *skul- \Z S IEASY) , Tnég- R° Tmen-, Tskel- &
oo 2 BHAHATE 2 (833,

iv) BRAAL VEBIFEEEEIE ICHENICR S NS Y 2 v — o ERIO#ERA IO
WT, 3RO HFHWELH2 5N (§3.4)

INS 4 DODORER S LT, Schumacher (2005) D&, 7V~ v sz LE)
FIMEFEBIEORERTICOVT, 2o TE [FYLICE 2 2 B HOMHETORE L+
TUZPE S B OUMEIER ] (Sihler 1995: 582 ) 20 &L LCTWwW/-d D%, FIRKHEED
B L LT [bigitun-Regel] [CHE &z 727217 L b F 2, ZNITX o THER
KR 7Z 572 (HDHVIEIAMICAFE R TE ) ME (B i), i), iv) (X L TH
TR LAEIANIIEAERVWETZ b,

4. BEBHERRICED(RE

%5 3 #iTl3, Schumacher (2005) O [ bigetun- BRI 112 H0 < FE OREN % 5 U7z,
Schumacher DFHE D FDO T, [ TIRIZOARIEDL | L) BEICHEND S & F
T, E0X) BRELRRTELZPWRELE LD, AHTRET LD, RO
ETH Do IV VEEOBLBIEBFBIEE & A LB @ LT &3, BRI

20 Sihler (1995: 582): “There is an important difference between the Gme. developments and those of
Indic (sed-) and L (séd-): in the latter two we are dealing with the action of specific sound laws operat-
ing on consonant clusters, whereas the development of Gmc. *4ér-, *séz- (and dozens of others) was a
dissimilatory process.”
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W5 ETADVLVD, —HRIBIHETZEZAH2 AV, VEOBERIE ML
BIZZE)THD)e TOZLZHMTH72012, WHEORFIZOWTIET 25
“kﬁﬂ#é%“ﬁ%ék%ﬁttwoMwmhmxi MIFET 2 EHKE LT
IR D TR E Ems) AL TWA SO0, @EBUFENHE 135 T REEITE
EHETEIE (H2WVIEE THEIE) SRR LTELZEDOTHY, ﬁfm@ﬂﬂ
FIIEE TREBNIE & R TRBIESRAZE L TAE L2 O TH S & v ) M CHLE

b, LEZBND 2,

4.1. BEREHH (Tanaka 2011 DFHE EREL T)
Tanaka (2011: 241f. et passim) (&, FIREKEIEE ORI B & O LR MY FEILLC
TV VB EBAEE)E 2 R D 3 DO FL T b 1 22

1. d#ER (‘normal type) 7V~ VEkMEBUER G 2 £ 2 7V —7"T, AL

O [HREM B EASR (stative-intransitive system; see Jasanoff 2003: 155fF.) | 23 % Hi

{1

2PN YRR B 2B EBAEEE & A LEIFIC oW T, BEHREKHICEOSWLZI oL
I BHRDENERET S LT, ARTEBEDOLRVH ORI S F - IR RETE
AR H 5. AL, IT— FiEICBWTIE, WAL VI FHFHOMEREETY = )V —
OFEANC X 2 BEEEA LS SN2 0 e Ao vwollkt L, mEe {LEhE VI
iﬁ@iﬁfﬁﬁﬁﬁﬂéﬁlwiﬁfﬁfﬁﬂ@}ﬂf@ﬁﬂ;fﬂi@% HEALDOBIAFR G I S
Nb, T—PEICBVWTIDIH "7;)1/?‘ 0)(255' D 53 A7 A Bl ) G ] C BHEE (A
T 585 1%, Tanaka (2015: §2.2) 25w U A X 912, Hil ﬁ”ﬁ X 23—t (analogical level-
hng) #ET BT TR, HR— ELtiﬁﬁﬁﬁ lﬁiﬁ“(zﬁé HRENRLHICE->T, T—=1
EOZOHRIZED L) BRFHHIEZ 5N, FrRoTimlbs I LilT %,
22 Tanaka (2011) 2MRET ABREMELHICE 57V~ VBB L BAEE) & O R R IFEEDH
BIZ DWW COFEEIE, Ringe (2011), Kim (2012), Ringe and Taylor (2014: 519), Frotscher (2014),
Randall and Jones (2015) & ZZM I N/, TS OFRFICHE L COWRHEWERL, A
T T b,
23 Jasanoff (2003: 1556F.) 2%i% % TIREEREHEIAR] 13, 1) PEFFR7 4 1) 2 M (middle
root aorist), 2) IREEMZE T (stative perfect), 3) je/o- BLIEIS (ie/o-present), 4) FEAHLIREE
I — HBEYIRTES (root stative-intransitive present) 2SI T KR TH 5. 4) OfikEIE, €
T REREDOFEMR (zero grade of the root), FEMTEMEIEIZ L & &5 BTG (athematic middle
inflection), 3 ARREIE TOMT % & F 7 Wil *-o(r) (the dentalless ending *-o(7) in the 3
sg.), WEBOIEFE TIHRZAL (a non-perfective change of state) %K 3 2 L5, TORMTH S
(Jasanoff 2003: 158 Z), 72, Jasanoff (2003: p.155 fn.22) A5k~ 5 X 912, DIREER H Bk
Hl 230 EODES (labe) TH Y, HELREWRTO [HEHE ] Li?ﬁ‘V)'C 37 <, HIYRE
MENCHE T LI MR LB EINDL L V) JIC, EETLILENDH L, TD72D,
B HEEFERAZ O [KR] 1R T 5 06E01E, LIZBR72 4 DOBETEE LY R T2 ED0,
PO L % %o F 72, Jasanoff (2003: p.160 Table 6.1) 1, T [FR] &S % AIY 7
BEl GER) L LTBOBERT VLY, ZRH60)E 6PV T, #4UT 5 4008
FARED ) HD 1205V LIE 2 O DRI FBGEE RO TREBEZWTWnSE Z &I
b, HEPUETH D, (suep- fall asleep’ & *uag- ‘break [ ZHENFEIR 7 4V A MEO JLIEAS
FIRREEZRHC L S 3, *leu- ‘shine’, * uag— ‘break’ & *ueik- ‘enter’ 1% je/o- BAEIL O ML A L
F, *genhi- ‘bear’ & *mer- ‘die’ |LFHEHIRAERY - BB BT O WL A EIRRGEE EH ”ﬁf’é&b‘
_ﬂ%@ ERDOTCIRR HIRIZ OV TIZ, Jasanoff 2003: 163-173 B Z &) FIFKHLEEIC
TEEAFL TV L EDbND 4 DOFFEEDI LD 1H D0 IE 2205, Hnl 25@'%”*
ﬁﬁw:aé&oftmﬁﬁtéﬁﬁivu%bnt B B \VIEIGE & 1B FIBKGEE B AR
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W L 72 BE R DA L TW B AR TH 5. T TREE L GERERR S
& B6E5%) BAEHREIEORR D O I6E L7z ¢ *wait- ‘know’, *daug- ‘suffice, avail’,
*dars- ‘dare’, *parf- ‘need’, *man- ‘think’, *nay- ‘be sufficient’, *mor- ‘have room’, and *ar-
be’. (*lais- ‘know & *skal- ‘owe, have debt 1&, FNRKEE TxHt 3 % BE 254145 7%
T2OGHAHEETH LA, CORIETLEFHEINS,)
2. HEWEHER (‘quasi-normal type) 56 T REBIE & 58 THBIEORZE»HFEL - ¢
*aig- ‘possess’ and *gg- ‘fear’.
3. BUEHEIEEIR (present middle origin)
subtype i) ST P HAEPEE (nasal-infixing present middle) & it 1 O EHALE
BFAOIGH /Ny — 2 & DR BIEE © *kann- know?* and *ann- ‘love, grant’.
subtype ii) FEEFEREER 12 X & S 2 BAEMEE & L5 1 OB ELBAEEE OE /S
7 — v L ORI HFEE  *mag- ‘have power .25

WEBAEBF OFEEBETIE, FLHFHORLZBEFRLELTELTWEDOT,
ML F IR TEPRONTWE LEZ BN,

CORFNHERIE, BV iﬁiﬂfﬁﬁﬁﬁ *nay-/nug- ‘be sufficient’ 2372 €L 4 D
BEEZRSLZNEVIHEIL, ROLIIZEZLNL, B) WWRT LI, %ET
Y 3 sg. *hea-handk-e, 3 pl. “haa-homd~s (> 3 sg. *o-nay(-e), 3 pl. *6-nug-ur) & FEHIEHIEF
WC &S EDBUENBIIE 3 sg. “honk-(t)di, 3 pl. *hend-ntdi (> 3 sg. *nug-(p)a(i), 3 pl. *nug-
unpa(i)26 L ORI XLV, 3 sg. *hendk-e, 3 pl. *honck-sit (> 3 sg. *nay(-¢), 3 pl. *nug-un) 73

LNTWB720, BASCHICAE Uo7z, F40HHPEZ NS,
2400 R R BAE T *kann- ‘know’ HSENERAFEIRAE R B RECIRCTH 5 &\ 9 Tanaka (2011:
145-180) @ WLf#IL, Kimmel (2017:s.v. *gnebs- Anm.9) THE KR EN TV 5D,
2 ’@ﬂ‘fﬁﬁ“éﬂﬂ IZoWT, BHROFGEEDOBOL Y A5, Birkmann (1987: 72-74) O X
ZV Hi meg-, VIHH *mag- £\ 2 DDFMP LSV VEEROIE R B AT S &
‘f‘:) TR Wz2wie, L Ledss, REDHEH 3% Tanaka (2011: 199-208) TiE, 2
D2 ODFFEMF IR L e /v }‘ul:l meg- R, iid KA VR w7 v V5D mug- 13,
TV VHREGRRICAE LT Fu Y =X W e E 2 D (B ITDWTIE, LIV? p.422
s.o. *mag’- Anm. 6 L 6Nz, T2, BHEITOWTIE, Kimmel 2017: s.o. *mag’- Anm. 7 7%
Tanaka 2011 Ok 2 I Y FiFTw5b,) ﬁuﬁ@ﬂfﬁ!ﬁiﬂ]ﬂ@ GHE, FERERL 1 RO RS
KRN E T B *mag~/mag- TH Y, WEERE V5 ﬁrﬂiﬁk‘ﬁi WZE 5 S BAERT)
WCHIK$ % & Tanaka (loc. cit.) 3EZTHY, C@ﬁﬁzﬂi Kiimmel (2017: s.v. *mag’- Anm.2)
TERINTW S,
26 BhEAEMR *honek- ‘reach’ VX, EDFRHLEED [REWHBIAR | ORBEERTH S 1) SRR
TAY) R M, 2) REWETIE, 3) ico- BRI OAFAE % B4 1) 2 RRERIYGEILAS,  FIRKGE
BHCHEAET 5. 1) HEIFER 7 41 A ]‘ﬁ;*bzzzk 6%, 7z — ¥k dsta \ZZUTEDBNT WS
(£ ¥ FREQHRBE LT, 74U A MRICIEEBEFIIINE 2 { DT, *(h)é-hayl-to O WY &
oTWhHEIZ, HELEZW), 2) }\ﬁéﬂngﬂfﬁ*/ﬂa hondh-, *haa-hmk-" X, 7 x — ¥ & dnds,
AR ENT WD (T2 —FEETIE, BEAIEA SN2 T andms-, dnas- < *ha-hnonk-,
*haa-hanph-" b, Y%ﬂféﬂf‘/‘%)o 3) je/o- i‘ﬁ.{{ﬂé *haph-ie/o- X, Wi T T ¥ nancis ‘1 attain’ |2 (1]
FEIIZ) IS T2 (Garcia Ramoén 1999: 64f.; LIV? pp.282-283, note 10a 7 &% BIH) . 4)
FEBUIRRER - HBYBUAEIS *honk-(2)di V&, WHEE OF % KWL % B I REASEIRRGE &R A &
Zvs, EOME23 TORRAXH1E, TREMHIIAR] 2K T 28HEEO) b1
OVHIRGEE R TRIE RV L1, RLUTH TR\ BYFFEM *honekb- ‘reach’ 1XFNRIAHFE
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FE L7227, (FBMIZ Tanaka 2011: 208-214 # & H,)

(3) BEBIAEENE *nay- [T TH 5B O (Tanaka 2011: 212 BHH)

56 1 ReEh BUE B —  HEBUEE)E
1sg. *hea-homok-ha > *6-nay-a *honck-hadi > *nug-ai *handk-hea > *nay-a
2 sg. *haa-handh-thaa > *6-nay-ta  *hond-thadi > *nuy-tai *hondh-thaa > *nay-ta
3 sg. *haa-hondk-e > *o-nay-e *hanek-(t)6i > *nuy-tai *handhk-e > *nay-e
or *nug-ai
3pl *hoa-hanckfs > *6-nug-ur *honk-pt(5i) > *nug-un(pai) *honek-pit > *nug-un

85 TV BB AR B 3 *man- ‘be mindful 122 WT D, AR T L ERIEK S
WCESEBHAAETHEE ORENPSIBELZLHPTES (1ZLDH» 5, ERFE
AU BEEN W B SN #55/011Z Tanaka 2011: 192-197 # SR) .

(4) BEBAEE *man- [MoTWB | OEK (Tanaka 2011: 195 ZHE)

5¢ T ReEE BUEH B — BRI
3sg. *me-mon-e > *me-man *mp-(t)gi > *mun-(d)a *mon-e > *man
3pl. Fme-mp-fs > “me-mun-ur Fmy-pt(6i) > *mun-un *mp-it > *mun-un

BIVEICAHH SN REB\BEBIERT ar- b’ I2DWTDH, FERIZETIE L%
B EIC L O SLBAERETT E DR SFE L2 EHMHTE S (Tanaka 2011:
246-250 )

IZBWT, 4) FENURRER - BBYBIAEIE *honk-(t)oi % B2 TWT, ZRAHIF IV~ CHiEIC
ZUMIN BT L2 8L, FHIICTRETH S0 i, FIRKHEE OFEARIREER - B BhIRFE
I *honk-(t)oi \, BRI = — FFEOSE T B dnasé (< *hoa-hanpk-6i; Macdonell 1910: 359
S IZZ AN TW R E, RITEZ . BB, TIREWNEBIAR] % %3 o B
FERICB A SN D, Bl 2T *uag- break [ZB LT, FIFKGEEFOHTZEORMEE Rl &
DTERWL) PEGERT AU 2 MEICOWT (LoOWE 23 21), WHNaEETH L F
VYT ET A YA ME doyn (&, b EIEERT 4 Y A ME *(R)dy-ro ORIFETH B &,
Jasanoff (2003: p.160 fn.c) 1ZA% LTV 5h, INSHDEIZDWT, Tanaka (2011: 208-214 and
218-219) Db B I NIz,

27 o EEEATT L, T 3 AMRMEEDE *ha-hondk-e (B B\ *o-ndy-e) & BIAEHERE 3
ANFREIOY *honck-(2)5i (3 %\ *nuy-(t)ai) DNRET B LICE D, BEORETHHEOE
LAY I LT *hondlee (B BN *ndy-e) DL, 58T 3 NREEOE *ha-hond-fs (3 50 1%
*o-nuy-iir) & BAERBYEE 3 ABMREIY *bend-ntsi (3 B\ & *nug-unpdi) DR THZ L2,
BHOPETETENEL, WE T OWMSHEROEEL T CTHREOERIEY
AL U 72 *honeb-rit (2 5 \NME *nuy-iin) 342 U720 BIAEE)RE 3 A HOEER *—nwi 2355 T
BHEOWERERAROEECTHERAL L Ty & o722 L 12DV TIE, Tanaka (2011:
101-103) Oix B E NI, 72, BH §4.2 OFIZH - THRRT UL, JCOBHE P E)EE 3
NBEBOERRR i \E, 58T 3 ANBEGER 5 265 5 RIS (7712 FERIN
7oK EI AL & 2 SHE < BE T OMH) 1SEBEEINT, pr B L7222 AT LD
‘(\‘ % 6 o
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(5)  MEBAEDF *ar- [H 5] O (Tanaka 2011: 249 )

5¢ T ReEhE BUEH B - BEBAEBE
3sg. *hso-hsor-e > *a-ar?® hyp-hadi > *ur-a *hsor-e > *ar
3pl Fhso-hspfs > Ta-ur-ur “hyp-pt(i) > *ur-un(pa) *hop-1it > *ur-un

AR 8§32 TimU7c X H 12, WIGRET 2 AMHEOY (Mercian eard 72 & < *ar-p)
WA 5 COBEBEBF OFERICHNE2E T 5 2 L %, Schumancher (2005:
pp-593-594 §3.1.1) DX HIZ, F 7 bATOBEANC X 2564 OERE OEALIIET
ZEERYTIE R, THUSH LIZEBINEZH T, *ar-p ‘thou art’ DFRE DR
B ra- Ok T, MWOBEBAEEFOHRZHIT L0 LH UEfz @ LT, FHY
THIENTE S,

4.2. BBF{LEEF (Tanaka2009,2010 DA% EREL T)

Ringe (2006: 157) %° Mailhammer (2007: 113f.) 2% U5 & 912, EIRKAHEED S
IV VEEIRDHEL 72k, 7 A Y A MEFEE (aorist indicative) XBFIAR D S
HELZEEZEZ OGNS, WETE, Bi7r Vv~ Y HEORIZ, [#FE] 2ELH
LEIERIEIIE TIRE RETIEDOA L o TWT, JuAER L TH] OEWIIIHR
EhiztBbns 22, 74 Y A MEHEORPH KR, SR T, K3 hizn
TIRERE TIEOBFRE IR L T30, Fv= ViAo [Hm2ELE)
FRR (strong verb system) | 23 U7z & E 2 2 D75, KEGTORETH 5 31,

28 R B (syllabic vowels) ORIICdH o 7-MEd L, ZOBIER L CREHE (vowel hia-
tus) ZAELESRLLEZOND (Rix1976:pp.70-71§81 R X2 &), B &b, *aar k)
RS RBEDERNC & o TR SN B LTS, BUEREIE & ORBIHRALSELTHT, BT
I 4 B o 7283 *hso- > *a- DR L2 EHEEEN D,

29 Ringe (2006: 157): “the perfect indicative and aorist indicative became isofunctional in pre-PGmc.,
and were therefore in competition. So far as can now be determined, the perfect ‘won out’ completely;
there are 7o plausible reflexes of the aorist indicative az a// in any Germanic language. ... During the
development of PGmec. from PIE the contrast between imperfective and perfective aspect was lost; in
other words, the functional opposition between present and aorist stems broke down.”

30 Ringe (2006:158) 13, 7= ¥ FHIR CHE—FR L2 EIRFE O RTE TIRIE, FEMR *debs- ‘put’
POIRELZZBDTHL EERL TV, AR COER LBV RERIST 5o *debi- L
ST D 7 ) OBORZETENH 7V < YRR E T2k, #lEH» S FRICZT
WEANIE T LR L, MEABFHO Y AT A EEAMLIEEZ LD THL, TV
¥ RRIRDSENEAHGE 2> 570 L TH S 2 WELIE, [~ L7z] &) B % 2 U152 35
HELLTTAH VA MBLERTEDSIZONH 72, T4 A MEIHET 52 LT, 5%
TEFZ OB 2L ilho/zt b, ZO—HT, [~LTwizl &) ki
Fid, RETHRILL o THREN TV LIETE 5. SOOI, BT ERTE TN
FEHEI T d o BRI 7 V< YR ORI E D o7&, Er bbb,

IV VRERAALE VBN GBI ter- (b B\ T ter-) ‘ate’ AN (augment) DfF7z
KE T (HEIEAL *(br)e-hidd-, BEICNL *(br)e-hid-") \ZHET % L\ 9 Bammesberger (1986:
57) DFUZOWT, HIr V< YHEEIKR - 2R E TR E W) Bl Sl §4 L9, EXHO
FEHBEOBOENDLIRXY FEenizfiniz, L L& s, AETIEL, Bammesberger 12 &
5 2 OFNIZT ANV Mottausch (2000: p.50 §3.2.1)  EIRT 2 X912, FIFHFED S
BEPRFCTRE TN T V= VIS T RNz & v ) MO 2 GERIE e $ 72, Comrie
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F AR T, Kimmel (1998) X Melchert (2014) 2MREET 2 L 912, FEHLEH
L1 ENGEH 28T, GRS X & S5 RIS, FEHEEEEFTAR T
BN TH 720 ) ZERZHRMT %o Kimmel (1998:205) (&, ik
11 REHFAOBE (BXOKRETE) &, BIEIRKALEERCICITG A O 7 4 ) A M EER
(BEFRYAT 2 2 TR T B RRIR) 12 - P 2 AT o 7R RE L2 DT, BFED & FHrh
Frorkreix THHe t (Durativierung) | TH 5 & F 2T 5 32, FHREEEICL S
SHEMT AV AN ETRHT 57 A ) A FERIZIE, FIRICEERSRE 1 2% H 2R
T, AR IS X S S BRI E LA L0 D 7R v LIV 513,
SOXD) GRERAS 10U LT 2 2 MR TE 0 20T, AROHR
(Appendix) 2 & ZHE 72y Melchert (2014) i Kiimmel (1998) @ Z DRE%
ML 235, FVWGHLER I ZAFAE L 72afiRi Il 1 200G 2R 3R R I X 5 &
LB (BlH Narten BIE) 13, BHICX 2B (reduplicating presents)
SFITREESND THEANT S NBIEE (characterized presents) | O—FETH D,
THYAMEROAZL LT, BURERPAS QBRI ND T EDh o/ FRLTW
% 33 FNWAHLERIEACLS, BUERR 2 5 U OB SR TE 22 L OFE E LT,
Melchert(2014: 254f.) i & v 7 £ I FED észi sit, be sitting,’ (< PIE *iés- beside *hies- ‘be’)
& wek-‘demand’ (< PIE *uék- beside *uek- ‘wish, will') & 2813 T\ % 34

Hi 7V = AAHERORRIZ, T4 DT A ) A MR (BRIRFI9AT 4 % IR T % REAR)
WCHERT 2815358 T, 2 L Cotx OB (RReAT 2 2 3 5 5580
WCHRT 28EIIRE TIEZ IR E 35, S5 5720 OISR L TRz tiEZ:
WL EXON L, WENHIIR % 2 BFH TORBMRICI D IEL

(1998: 85) % LWL D LI, TLAMEEKTEG TH o 72 2 BFIRBISHARA L
D, A F - ATV FVYTEE TVAZTHE TUFTHECRLN, FVx iR
FEDL) U R FTHTIE RV EITER L2V, "ar- ‘ate’ OHIRIZE § % Bammes-
berger # O M FIZ O Tld, Tanaka (2006: p.19 fn.10) %> Hogg and Fulk (2011: p.228 §6.34
.3) bZMWEIhzve i, WELE VEEFEONT, UZOBFOLD, #EERHTHE
6 BB b B E 2 R § 38 e AT 2 LICon T, ARCIXRMItomEE L, 3l
FICTm LA EIlT %,

32 Kiimmel (1998: 205): “Hauptfunktion des akrodynamischen Wurzelprisens also die Durativierung
gewesen sei. [Kiimmel’s fn. 50:] Vielleicht haben wir es tatsichlich eher mit einem *¢-Infix zu tun als
mit einer Dehnung; Vokaldehnung kann fir die frithe Grundsprache, in der Langvokale selten waren,
jedenfalls nicht bedenkenlos angenommen werden.”

33 Melchert (2014: 253): “... if the acrostatic present truly is a roof present, there should not exist a
PIE root aorist to the same root, not a competing characterized present formation. The alternative is to
regard acrostatic presents as characterized presents, entirely parallel to suffixed types like those in *-ske/
o- or reduplicated presents, but marked by a special accent and ablaut pattern.” Op.ciz. p.256: “I ... must
reject the notion of special ‘Narten roots’ that formed true root presents (functionally equivalent to ordi-
nary root presents) with ‘upgraded’ ablaut. Acrostatic presents rather formed characterized presents in
the same manner as various suffixes or reduplication.”

3 *hies- ‘be’ & *yek- ‘wish, will’ (%, FDRRHLEECREEIZBIEE IC & & & 2 SRIEIL 2 TR L 72
BRliRcd ), REMGIUEERE 2 5 Twa, LIV (241f.and 672f) 7 & B,

3 EWMHEEOBFIFARA, 74 ) X MEEREBUERERO 2 DICKBITE S 2 LIZow T,
Jasanoft (2003: pp.150-151 fn.13), Mailhammer (2007:23f.) % & &SR EI iz,
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7223 2507T, WEMBHOBDBEBUERHOME Y LI LOFHNE LS
(R¥AH1E Tanaka 2010: 11-12 )

ToZEimA, RZRLZ& S, FEKE#D S ORIV X - T, Al
Wit EE CREBERIE 1 21D (acrostatic 1 = Narten) 36 BUfEIE & IR C & 72 B 53EMH, B
L OENGERBE O (amphikinetic) 37 BUEL 2 K T & Z2BE1EERH o 72 L,
HMTE %0 BIHEDOHBIE LT *ber-‘carry (3. sg. “Bér-t ‘(s)he was carrying’, 3. pl. *tPér-nt
‘they were carrying’)38 % *nes- ‘come back’ (3. sg. *né5-¢ ‘(s)he was coming back’, 3. pl. *nés-p¢
‘they were coming back’)3? 7z £25%1F 54 (Tanaka 2009: 16; 2010: 12 ), #%HED
Bl & LT *sker- ‘shear’ (3. sg. *skér-¢ ‘(s)he was shearing’, 3. pl. *skr-ént ‘they were shearing’)
R *les- ‘collect’ (3. sg. *lés-¢ ‘(s)he was collecting’, 3. pl. */s-¢nt ‘they were collecting’) 7 &'7)%

36 FEARERIE 18 (acrostatic 1) HAWIEF VT VI (Narten) EFIEZNAIEH/ Y — 1%, il
T CIRIE R REBE BE 2 Fp oGBS 7 7 & » P 2SiE 2 N, §9TE CIIBRERE I 2 R0 sl 7
7YY MHREDPNDLDONNETH S (Clackson 2007: 80 72 EDNY K7y 7 %# 5 M8), Narten
(1968: 18f) 1%, 4 v F - 4 YHFEICKIRTBRFEHEAZHELCB Y, ZIIHIBMHED
*steu-/stéu- ‘praise’ & IR NIZH DL LT LTV S,
EHCEREBNE  WBUE  *stdumi, *stdusi, *stauti
BEIEL  *staumasi, *stautha, *stayati

REBY S50 *stayat

EHEREIE WY *stdyai, *stausai, *stauai (*stiutai)
RO *staumadhai, *staudbyai, *stayatai

FREyS R *stduana-
37 GENGGEIRR B (amphikinetic) &IFIENZIHH/ NS — ¥ ORI, HIE ClRBRIE R %
FFOREMRICT 72 ¥ P BEINTHERBICIE T 7Y bBEINRT, 8 TIET 72 F2NE
PN WL OB RS 2 ROERICT 72 v oD LB 2 ORI 2L TH
bo TZTmLAEENIFEMNBFETH Y, HEF (sufix) ZOdbOEUTHLILEEZNS,
ZOMOEE D AT [FEREREEHN | 12&05 2 L12T 5, 72721, Clackson (2007:
80) TiE, BTt u WIBHAIELLE ) ¥4 7%, BEH (the kinetic type) & L TR
DOHiFLE LTwb,
38 T VERD fero ‘carry’ 1%, 2 ANMRBIEI fers ‘you carry’, 3 AFRBITEIZ fert ‘(s)he carries’ &\ 9),
PRI I & O SAEEMBEE 2R3, Tk, FIBRHLEE CEYF *Per- ‘carry’ 25, FEARER
1L18o GEREREEEICESE2) BB LI (2 sg *per—si and 3 sg. *er-ti) %
DL EBHIT, FEREEEEFICE 2B (thematic present) *#ér-oh: HIEE ST W2 L %
KB 2b0ThHhoE, BRCEL, (T VO fers, fort \ZBUT 2iROBEE, 4 A K
T OEMAHH L7720, FALL7zEEZ 5N5,) B L-#i21E, Jasanoff (1998; 2003:
224ff), Svensson (2012-2013: 48f.) 7% EH%d %o Wi *Her- OP & RIS, TN < kA
LIV BUCE 5 2 BhETld, *nem- ‘take’ A%, FIRKHHEE CREBERIL 1 B> GERIBKFTICL S
E5) BARRRETIE (3 sg. *nem-t(i) W L7720 feEA B % (Svensson 2012-2013: 51
% 2M), Mailhammer (2007: 221) 2R X 912, ZIv~ YHGFEICHETE 550210 IV HiF)
FNIHEA10BITH Y, o7 T ADTRELBFNI IR, ZORPHEEZE L. ThHOH]
DI L, Ll kb 2D (3sg *#ér-t(s)he was carrying’ and *ném-z (s)he was taking’) 2%, Hi47
W= AHGEEORH E CTHlMRERE 1 o GERERBEFICLSEE) RETEAKRL WL
FTUE, DFALTHES L) ZIEBNRERFHETH 72 EZ 55,
39 ENIRHLEE L 3B\ CREARERIE 1 BIBIAETE *nés-ti ‘(s)he comes or is coming back’ 2SiEHR T K FEH 12
X B BRI *nés-e/o- ‘come back’ & 1 A THAE L T 725l E LT, Jasanoff (2003:224) 13157
A4 AT v RIS nora ‘revive’, b T3k A 535 namtsu (< *nandsu < *-nos-) ‘been’, KO M 7
S EEDOBIEIE A nas-, B nes- (< *nés-) ‘be’ 2 Z81F T b, Malzahn (2007) % Svensson (2012-2013:
49) OiEDL, BHEIhzwv,
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ZF 55 (LIV? 2001: 413f, 556f,, and 711 3 & UF Tanaka 2010: 13 1)

ST, LAHREIL 1RO GERREEIZL S E2) BIERRRE T L B
LB TiE, By~ Y HFEORRICIZ0mEE /85 714 A&k T—#R{LL
et z25N5 (Le pre-PGme. 3. sg. *#'ér-t (s)he was carrying’ and 3. pl. *#*ér-p¢ — PIE
*Pér-nt ‘they were carrying’; 3. sg. *nés-t ‘(s)he was coming back’ and 3. pl. *nés-pt < PIE
*nés-pt ‘they were coming back’; cf. Tanaka 2009: 16) . #5341, W IFLLREE)EEIZE
LTIt 4 BEORIZBR S T i RIS R B 2R T TRREDS, HEOBLAL T b —ikib
Shiztillbh s 40,

BV = YHEEORRIZ, 2 008 % B HBEINRZ XY — V12X, 22005k
% (BEALIV, VE) BEEBOESEL-LEZ NS, BIH, £ T L FEREIL
1MORETRE DR L, ETRELHERERBHEORTE TR EORLTH S,
BIE D O IXERREBE S 2 S 0MEGEBOESE T, BB DI ¥ RS 2 Ot
T AMBERBIENE Lz b b,

(6) ETHLIEMEIL1BOKTETEL OWRK (Tanaka 2010:12 £ D)

a. Ik AL IVERETE  RETE AL IV FE LT
‘shattered” —  ‘shattered, ‘was/were — ‘carried,
was/were shattering’ carrying’ was/were carrying’
3 sg. *de-dor-e  — *dor-e *Pér-t —  *Hor-e
3 pl.*de-dp-s  — *dér-nt *Pér-nt (continuing into PGmc. *bér-un)
b. ST ML VE#BER KETE WAL V H#E RIS
‘fell asleep®! —  ‘fell asleep, ‘was/were —  ‘came back,

was/were sleeping’  coming back’  was/were coming back’
£ 3
3 sg. *se-sudp-e  — *sudp-e *nes-t — *nds-e

3 pl. *se-sup-s  — *suép-nt *nés-pt (continuing into PGmc. *nds-un)

O 57 VDT (-perfect) TD, MMBOERERHIEEO IV EL TS (eg
PIE s-aor. *uég’~s-/*uég’~s- — pre-Lat. *yék-s-/*yék-s- > Lat. véxi, véxere ‘I, they (have) conveyed’; cf.
LIV? 2001: 661; Weiss 2009: 412; Gotd 2013: 113), 7 V< VliNTOFF & 2L, §ER4%
&l *for- ‘foot’ 1Z, TC A FNFCHLER T B EMIC I S N T2 IE RSB R &2 F7OREIE (PIE
*péd—) #T 7 A DERT—# L L7z (Campbell 1959: p.39 §102 fn.3; Bammesberger 1990: 23;
HiHp 2013b: 5 %2 &% B ) .

4 Klingenschmitt (1978) &, FIZviA ¥ FREORICHEFTZIZIEDWT, I OFEMADSENA
TREMEE 1 B o BIEIR *syé})ti/sye’])zzti PR L TWAEHmLETWAD, L2LaDS, ZTOhm
13589 Axh D %o Jamison (1982-1983) 12 & % Klingeschmitt Fi~OHLH] (B X OMLE) = S,
Barton (1985: 18) & FiET 5 L 912, FIEKHHFE T *ses- TIRo> TV 2 | AEEEIFESRE 7 A X
7 M EeRTOITHL, “syep- [HEAD ] TR T AT PE2RLIEZEZONS, TR
12k LT, #4F Jasanoff (2012:129) i Klingenschmitt Ot % 243 % A2 LIH L T %, i
IR IC X B EAFEMR 7 4 Y A b (athematic root aorist) 3B X V58 T &2 T 5 ZBR A,

IR IR L 1 RO GRS RES 12 X & S 2 3ERIIAE (athematic root present) ZJEHLT %
BlEE L < 72\ (Jasanoff 2003: p.151 fn.13; Tanaka 2011: 175-176 ) 72@, FENRKHHEE *suep-
LED L) AR o TR R 5o FHNE, AFOMIE (Appendix) 2 #BMHOZ &,
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(6) WRSIEREWERICB VT, TORT THERIE, L% THERISEE IR

T, o- BEBEBES 2 IO B REM E E TG OFER 2RO L1245 (3 sg. *Hor-e
BI W *nds-e) o TIUDETHEILIX, TKORTETHERICHEINT, To8Y
ZRoTwb (3 sg. *dor-e B X O “sudp-e)o ED—]T, TLOETHEEEIE, LD
RETHEBOLIEE SN T, BE 2R, ERREREZ T %580 & 552 e
ERoOZEICRA (3 pl. *der-nt B L *syep—yl‘)o TCRDOEEE FVv~ HFE (B&
OZDHBROERE) 1CELF TSI LR 072070, JLORETHEIETH 5
(*b”é/r—gzl BIU *né/s—w)o

(7) ZTREERFERBHEORZ T E DR (Tanaka 2010:13 X 1)

a. TIE AL IVEEELE  RETE AL IV 2T
‘shattered” —  ‘shattered, ‘was/were — ‘shore’
was/were shattering’  shearing’ was/were shearing’
3 sg. *de-dor-e  —  *dor-e *skér-t —  skor-e
3 pl.*de-dp-fs  —  Fdp-nt *skr-ént —  skr-nt
b. T WML VERETE  RETE RZAL V BB LT
‘fell asleep’ —  ‘fell asleep, ‘was/were —  ‘collected’
was/were asleep’ collecting’ was/were collecting’
3 sg. Tse-sudp-e  —  Tsudp-e *lés-t —  *lgs-e
3 pl. *se=sup-fs  —  Tsup-ijt *les-ént — *Ls-pit

(7) (R LRI T, JTORE THEOEIL, TO% THERISEE ST,
o- BEBR RS 2 WL 3B L Z TERAOER > 2 &1k b (3 sg. *skhor-e 13 X
O *los-e) o £72TLD%E THEIVIZ, TTORT THERITEEII T, TOETEX-
TWwb (3 sg *dor-e B LUV *sugp-e) o TD—FT, TDET 3 AWBEEIEIX, 7TO
KRET 3 ABBEOEICREEINT, BEERY, R s CEM L a2 RO 2
L2k b (3 pl. *dr-7it B & [0 *sup—rjt)o TEDORET 3 AR, 67T 3 AF#
BOEGER 5 B INT, TOER i & *p I3 ETw3 (A, *—RT
ﬁ;wﬁg):' CELEZETVS s/e[—ntiactU‘*ZeJ—gzz‘)o

ZALMETIZIIIE T 5 GERIRAEIC X %) B L OR#E L RN ZR %
BZ‘?"‘J&*%Z’J‘A*?) - 72 (Matzel 1970: 178-179; Mottausch 2000: 52-53; Schumacher 2005:
597; Mailhammer 2007: 97; ' 2013a: §3.3 B L O § 4472 M) WAEALENE
O BIHEERIEINEEEIC L 2BUEE) OFBRITET - B THh 2, £he
DB ENAER L, BENEC L2 S 2\ PGme. *u- X ) R ERZ K
3 PGme. *-e- 2L B LU ONIz e b b, ZOHNE, BEILIZH W T pre-PGme.

R[741) X MBAER (aorist-present) | LIFEN BRI TH Y, EalsoiEtiiEx
% (Prokosch 1939: 149-151; Campbell 1959: 303 7 & % Sif) . Matzel (1970: 178) ¥ 1R#H3
ZilY, WEEIVEIIET ST 4 ) X VRER GRROBIRIE ~u-) L DERZRT 20
b, MERTIE *u- 2RI BRI ER S W o2 L TR D0
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*-é- > PGme. *-é- 3§ X TORZAL IV, VB FH OB LB I — b3 hiz %
A BMND (e *sky-it — *skér-pt, *ls—jt — *les-pt by analogy with “Pér-pt and *nés-pt) 43,
CDIHIZREEZFBRIC—BALT 2 LMK, WAL IV, V B 0@ E BT
X, TADORRLT 7Y FOME ((6) O XHIFEHRIZT 7 &> MASEN NS B
(7)) OXHIFRRBICT 72y btE» L) &, RO THRD L9 ITRE
Lz Bbhz, ETIE, TNZNoBEREBEN, FERCT 72y M@
CIREFERICT 72y P2BELIRNTZ, 7o) —OEAIDEH & b1 Ok
U2, BT DL TV EZOND (e *shy—rit — *skér-iit as well as *skér-
nt, *Ls—7it — *les—it as well as *les-pt, *brér-pt with an innovative *6*ér-7it, and *nés-p¢ with an
innovative *nés-7t) o WMEBREBILIZB VT, INLD200RLLT 7Y MIEZ
FORBRPAELLT oA ZGH b DL LT, W (2013b) dZH SNz,

43. F& O WEBHEXROUBISHATESIZ L

ARETIIHRBMRAZTIIEDE, kD200 L Zhm Lz, 1) MEBAEER 1V,
VEBEE RO ¥ a BRI, T4 O THEEES X UOHEREREEICL S E
L MEHEEEO X u MR AR L 72 D72 EZ b b, 2) WELER IV, V
HOBRBEOE DR BEREREIIE, T4 OFEIERLE 1 Bl GREREEETICE 5 E5)
RETHZMARLIDDIELHWBTE S,

5. BSARPLVURShMRE

AT, Schumacher (2005) DFE b EHOTHKD [ETIHD AN L DFEE ]
&35 AT, WEBUEENE IV, VEOBUEEEOE GRS a RSl % K3 2%)
ETREALTYE IV, V BB LY GRS IEREM 2 k3 5) L OB ER %
BATELNT L &G Uz ), REIRAEH (morphological conflation theory)
DA S, BEBLEF OB T RETE & ST T I & & S5 BEH
B L ORZ»BIE L, WALEIFOMETIIE T RREITE & ARSI L S
EDHLRZETREIEE ORZPOFELZEVIRRNITL T, ENOOBEMAER
A TEL VW) Z L EIRLT,

ARMTETHICERZTEeh o7, FRINLMEDLDH S, 1, Schumacher
(2005) DinE b EOIHERD [ZTHOANLDIE] L35 0MTIE, HHIC
AP ODPBVBIRTH ), WALV EBFE LS EEIZIHIEWIC R 5 5 EER
KRBT OAFIL (B D Verner's law effect ; HH 2013a: § §3.6 and 4.3 1) 2%
HHELZZOP LI HETHL (TofiE 1 2SI hv), TBRIRAH O

B OpEkIE, REALE IV EMEEEIERERICE L A BRI, LS VE OB EEEOE &
DT FaI—=IZLoTHHENZEVHIREN R I N T2 (Mailhammer 2007: p.67 §3.1.8
IZHF BN 3CHK, BTN Jasanoff 2012: 127 # B M) o AREORFBII OB LITELR D, 58
ZALIVE, VHEE D, FABEOEENESERBEZRT, firv~ HER AR ST 2%
ZHbDThHbL, LOWE3SHEHE,
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oINS ED X IZHATE 2220 TIE, HY (2013b) DiEHRDH 5o
i (Appendix) 1:ET VEHFABEEBHICRONIHRNLEERRERE
S ZENFRIL (HH 20132: 106-108; 2013b: 16-17 £ HR)

Al I— FEUAHITRTY 2 v — OBl O@H 250 & 1 5 B

(1) *wesana™ ‘stay, be’; cf. Seebold (1970: 561) as well as Prokosch (1939: 172)

Inf. pret.sg. pret. pl. pret. part.
Go. wisan was wesun undocumented
ON vesa,vera vas,var vorom verenn, vesenn
OE wesan  was w&ron -weren, -woren*#
OFris. we(i)sa  was wéron wesen
OS wesan was warun undocumented
OHG wesan  was warun, -was-4>  -weran%6

A2 I— FEEUSNOBERO 7 V=< YEEIIBWTY 2 v+ — OFERGER A 5 1 5 6]
(2) *sgx“ana™ ‘see’; cf. Seebold (1970: 387):

Inf. pret.sg.  pret. pl. pret. part.
Go. saitvan  sahv sehoun saftvans
ON sjd sa sém, sém (sdgom) sénn
OE séon seah, seag  sawon, szgon sewen, sén, segen
OFfis. sia sach ségon sien, sén
OS sehan sah sawun, sdun, sthun  sewan, sehan, seen
OHG seh(h)an sah sahun?” gi-sewan, gi-sehan*®

4 decrepita ‘old, decrepit’ DIER & L T forweren, forworen 25 3CHE S 11T 5 (Seebold 1966: 8B ) .
4 HifkB)E (simplex verb) wesan ‘stay, be’ IZDOWTIE, i KA Y EEO KIS *wasun O X 9
BRI, REE N T ive L Ladd s, BAE)R (complex verb) fir-wesan ‘represent’
IZBWT, Otfrid Tl fir-was- &\ ) IO\ EBEIL Bk ® 22 WL fir-was-i, BEL fir-
was-in ‘would represent’; cf. Franck 1909: p.236 §186; Braune and Reiffenstein 2004: p.284 §343 Note
2 and Seebold 2008: p.938 s.v. firwesan) ATV %,

46 MIA B ir-wesan ‘confectus’ or ‘abgezehrt’ MM A FHATLHE L LTV % (Braune and Reiffen-
stein 2004: p.284 §343 Note 2; Seebold 2008: p.939 s.v. irwesan Z) o

47 Seebold (1970: 387) Ti&, 7 =)V F —DEHIZSEH & N7z @ EBIBIY *sagun 25158 A Y
FECIGEEND Z EAURIEZNT W52, Kali-Korpus (s.o. sehan) T, FEMRARBEIRE 256 7+
FHELRDPRBTF LN TVARN,

B HEGTICBVT, FRKICENE w- 2RI E, MR -b- 2R TR AGES N
% Z 12D\ Tid, Braune and Reiffenstein (2004: p.285 §343 Note 4) & %,
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(3) *kwepana™ ‘say’; cf. Seebold (1970: 318£.):

Inf. pret. sg. pret. pl. pret. part.
Go. qipan qap qepun qipans
ON kveda kvad, kvat, kvgdom, kédom  kvedenn

kvad, kéd

OE cwedan cwad cwzdon cweden
OFris. quetha queth quéthon quethen
OS quethan, quedan quath,quad  quadun, quathun  -quedan, -quethan
OHG quedan quad,quat  quadun, quatun*’ gi-quetan, gi-quedan®®

chedan, chodan

A3 E FA VEEORIIBNTY = Vv —OFEALEH AR SN 5 61
(4) *lesana™ ‘collect, gather’; cf. Seebold (1970: 332):

Inf.  pret.sg. pret. pL. pret. part.
Go. lisan  undocumented lesun lisans
ON lesa las 19som lesenn
OE lesan s l&son lesen
OFis. lesa les undocumented ge-lesen, ge-leren
OS lesan  las lasun gi-lesan
OHG lesan las larun, lasun®®  gi-leran, gi-lesan2

Y ZoBFEERICE LT, 8 Ao Isidor 1213 -~ (<« WGme. *4-) &R T IEIEL, 9
T #I D Monsee-Wiener Fragmente 1213 -~ (<« WGmc. *-d-) Z /"3 IEREDS L 51 % (Seebold
1970: 319 &), HIZiX, 9 HHHE O Tatian TI&, —HRIZ -d- (< WGmc. *-4-) & 7”$IEEDS
H T (Prokosch 1939: 184; Braune and Reiffenstein 2004: p.284 note 3), 9 H#l & ® Otfrid Tl
-d- (< WGmc. *~p-) & ~t- (<« WGmc. *~d-) ORI OILEDSBN S )5, BH O L ) —T
%% (Prokosch 1939: 184; Seebold 1970: 319; Braune and Reiffenstein 2004: p.284 note 3) o i I
A VEEORMP ORI, 7 oV —DFEANC & 2 W EETOAFFILE 2T TR wiE
DWIGEENTWDE E W) FERE, AROEWICE > TEETH L, BIL, AL VEEFEO
WBFEEIY O A7 7 BRI DS — L S N CTEF BT 1AL L -0 Tld %, v
CHEEICIIICA AELEZ T TR WEB X OHELEZ T RIEOR G PFELELIZE W) R
k% XS 5, BRI E o TnWb EEZ BN L, T L 725& LT, HF (2013b:
14-15) »H b,

S0 WEGFIIB VT, FEMKICSIEA OAFE T ERT -+~ (< WGme. *-d-) # FioB L, Jt4
D HZ R T -d- (< WGme. *-) ZROTEM AN GES NS Z 122V TUE, Braune and
Reiffenstein (2004: p.284 §343 Note 3) % £,

SUMBOMPHEIE, 9 WAL D Monseer Fragmente (ZA D -~ (< PGme. *-z-) DN
Ronhz—%, 9k E® Tatian R 9 L HE M O Otfrid TIEEE D ~- (< PGme. *~5-) DI
RSN 5, Glosses 1,471, 5 (Steinmeyer and Sievers 1879: 471) 2%, FEMKRICHREZRT
larun (lar-un; 3 pl. pret.ind.) AVALERS LTV 5, Seebold (1970:332) % Hili,

2 \MEHFNIBVT, BRI OAFFE T ERT - (< PGme. *-2-) #F0IE L, w4 OE
FHEZRT -5- (<« PGme. *~5-) ZROTERH DS, did FA VEEMOBICGEES NS Z LiZon
T, Braune and Reiffenstein (2004: p-284 §343 Note 2) &M,
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(5) *nesana™ ‘come back’; cf. Seebold (1970: 359):

Inf. pret. sg. pret. pl. pret. part.
Go. -nisan  -nas -nesun undocumented
OE nesan  nzs n&son nesen
OS  -nesan  -nas undocumented undocumented
OHG -nesan  -nas -narun’3 -neran, -nesan>4

A4 T FEMY 2211
(6) *swefana™ ‘sleep’; cf. Seebold (1970: 482):

Inf. pret.sg.  pret. pl. pret. part.
ON sofa svaf svgfom, s6fom  sofenn
OE swefan  swaf swzfon undocumented

#& (Appendix) 2: LIV'IC& 3, ENERABEEICH T BERT7 AU R B (root aorist)
EXET ZEMAFIEER 1ERAE2 T BMBAER (acrostatic 1 root present) WA %
B3 BEAEROBI (Tanaka 2011: 176 & BH) 55

a. root aor. *dék-/dk- vs. pres. *déh-/ dék- beside *dk-néu/nu-, cf. LIV? (pp-1091L. s.. *deh-
‘(an-, auf-)nehmen, wahrnehmen’); LIV p-110 note 3 assigns the iterative-durative
meaning ‘stetig wahrnehmen’ = ‘Anschau halten, erwarten’ to the Narten present.

b. root aor. *h1éd-/hid-56 vs. pres. *hied-/hiéd-, cf. op. cit. pp.230f. *hred- ‘(beifen —) essen’;
p-230 note 3 allocates the originally iterative-durative meaning ‘bite repeatedly’ — ‘eat’
to the Narten present.

c. root aor. kéHs~/kHs- vs. pres. *kéHs-/kéHs-, cf. op. cit. pp.318f. s.v. *keHs- ‘anweisen’

d. root aor. *Arémha-/krmha- vs. pres. *krémha-/krémho- beside *kym-né/p-hr-, cf. op. cit.
pp-337f. s.v. *kremhz- ‘schlaff werden’

e. root aor. *Eém-/km- vs. pres. *kém~/k ém-, cf. op. cit. pp.389f. s.v. *kem- ‘(hinunter)
schlucken, einsaugen’

£ root aor. *Rieu-/kiu- vs. pres. *kiie‘/y—/éiiéy—, cf. op. cit. pp.394f. s.. *Bieu- ‘sich in

Bewegung setzen’

53 Glosses 1, 609, 62 \Z ginari (gi-nar-i; 3 sg. pret. subj.) & \29, 7 x )V F—OLAGEAIC L 24
7 BERE A FEARLR SRR OB AEE B (Steinmeyer and Sievers 1879: 609). Seebold (1970:
359) DIRIET B, *-nas-un &\ M EEEE & FERRIOR T EHIEOL L, Kali-Korpus (s.v.
ginesan) TR AHE RV,

BB BWT, FEREKISICA O FEERT - (< PGme. *2-) 2O E, 64 O
FEAERTY - (< PGme. *~-) ZEOTRL A, & FA VEEHOMICGEEES NS Z L 12on»
Tid, Braune and Reiffenstein (2004: p.284 §343 Note 2) & %I,

5520 A NTHE, LIV? 2001 AR 7 4 ) A MEE 221dF v T RO R 2 L
7eBl%, BRAFLTwD, L 7-—8RE LT, Kimmel (1998:204f) 35720,

56 LI7” (2001: p-230,note 2) &, ENRKALEE D *hid-ont- ‘tooth’ HSFEMR 7 4 V) A MEM LIRA L 72
EARBLTWD,
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root aor. *léiH-/liH- vs. pres. *leiH-/1¢iH-, cf. op. cit. pp-405f. s.v. 2 *leiH- ‘gieflen’
h. root aor. *léuH-/luH- vs. pres. *leyH-/leuH- beside *lu-né/n-H- and *luH-é-, cf. op. cit.
p-417 s.v. *leyH- ‘abschneiden, losen’

i. root aor. *séik-/sik- vs. pres. *seik~/s¢ik- beside *sik-néu/nu-, cf. op. cit. pp-522 s.v. *seik-

o

‘erreichen’

j. oot aor. *sékH-/skH- vs. pres. *sekH-/sékH- beside *skH-jé-, cf. op. cit. p.524 s.v. *sekH-
‘abtrennen’

k. root aor. *téth-/tth- vs. pres. *teth-/téth-, cf. op. cit. pp.638f. s.v. *teth- ‘erzeugen,
herstellen’

1. root aor. *wéd’hi-/ud'hi- vs. pres. *yéd'hi~/uéd'hi-, cf. op. cit. p-660 s.v. *ued’hi- ‘stoflen’

m. root aor. *uélhi~/ufhi- vs. pres. *uélhi~/uélhi-, cf. op. cit. pp.677f. s.v. *uelhi- ‘(aus)wihlen’
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Abstract
On Morphological Differences between Class IV and V Strong and Preterite-
present Verbs in Germanic: A Critical Examination of Schumacher’s (2005)
Treatise and a New Proposal Based on Morphological Conflation

Tosurva TaANAKA
Kyushu University

Indo-Europeanists have so far widely accepted the idea that both the preterite tense
formations of strong verbs and the present tense forms of preterite-present verbs developed
out of the PIE perfect. However, class IV and V strong verbs show a long vowel in their root
(e.g. *bar- or *bé'r- ‘carried’, *les/z- or *lé's/z- ‘collected’), whereas correponding preterite-
presents reflect the original reduced grade vocalism in their root (e.g. *mun- ‘think’, *nug- ‘are
sufficient’). The traditional view that the PIE perfect underlies all these formations has yet to
provide any satisfactory historical explanation for the conspicuous morphological difference
observable between these two formation types. Although Schumacher (2005) offers a
new proposal about the relevant problem in accordance with the time-honoured view, this
paper points out that his ‘4igézun-Regel’ cannot adequately account for the morphological
divergence at issue. Instead of the conventional interpretation of both the strong preterite
and the preterite-present present tense forms having evolved from the PIE perfect alone, the
current paper attempts to present a different formula, which may be called a ‘morphological
conflation’ theory. This approach proposes that the preterite tense formations of strong verbs
result from a mixing of the perfect and the imperfect, whilst the present tense forms of
preterite-present verbs stem from an amalgamation of the perfect and the athematic present
middle. It is contended that the difference in morphological conflation style has yielded the
remarkable morphological differences between the two kinds of verbs under discussion.



